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О некоторых аспектах мировосприятия современных  

носителей говоров юго-западной Брянщины  
(на примере народной медицинской лексики) 

 

Аннотация. Автор статьи рассматривает лексику народной медицины 

юго-западных говоров Брянской области (Россия) в контексте становления 

русской культурной традиции и народного мировосприятия, раскрывает ин-

тересные явления, связанные с историческими и лингвистическими особен-

ностями формирования народных медицинских наименований, освещает 
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разнообразные аспекты функционирования лексики народной медицины в 

местных говорах на современном этапе. На основе личных наблюдений, вы-

полненных во время полевого изучения территориальных говоров, всесто-

ронне описывает и анализирует этнолингвистические особенности сохра-

нившегося в ряде сёл юго-запада Брянщины древнейшего обрядового празд-

ника «Похороны стрелы», который имеет языческие корни и восходит к глу-

бокой индоевропейской древности. Автор выдвигает интересную гипотезу 

о первоначальном осмыслении древним человеком данного праздника как 

своеобразной свадебной обрядовой игры, символизирующей бракосочета-

ние «неба-отца» и «матери-земли» у большинства индоевропейских наро-

дов. 
Ключевые слова: народная медицинская лексика, обрядовая лексика, 

мировосприятие, представления о причинах заболевания, диалект, заговор, 
этнография, лингвистика. 

Насущной потребностью человечества всегда выступала необходи-
мость противостоять тем или иным заболеваниям через понимание перво-
причин возникновения патологии и приобретение опыта целительства. Это 
накладывало свой отпечаток как на коммуникацию внутри родоплеменной 
общности, так и на мировосприятие конкретного человека. О необходимо-
сти рассмотрения вопросов наименований болезней и сопутствующих им 
состояний в контексте развития общечеловеческой культуры говорили Р. 
Портер, Дж.Розен, Ю. Шлюмб, Дж. Фостер, Р. Михель, и др. [13, с.23], [7, 
с.59]. Данный лексический слой зародился в глубокой древности, поэтому 
логично предположить, что первичные общечеловеческие медицинские 
представления были стихийно-материалистическими. По мнению Ю.П. Ли-
сицына, ощущая повреждение (ушиб, перелом, рану), причиненное паде-
нием дерева, камня и пр., человек связывал его с воздействием этого кон-
кретного орудия [5, с.15]. В процессе полевого изучения брянских говоров 
мы неоднократно получали свидетельства того, что многие народные меди-
цинские понятия и лексемы до сих пор отражают данные древнейшие пред-
ставления. Так, описывая свои  ощущения во время болезни, информанты 
часто используют слова: резь, жжение, прострел, ломо́та, разлом, удар и 
пр., рассматривая возникновение проявлений болезни как последствия кон-
кретного повреждения: разбит параличом, спину прострелило, трясца́ 
бьет, су́дорга стягну́ла, разломило ноги, что позволяет говорить о первич-
ности семантической мотивированности слова при обозначении того или 
иного заболевания, а также о первостепенности медицинской симптоматики 
в процессе накопления народного знания о заболеваниях: //Меня простря-
лило,  уты́н быв, дак ён мяне во ету нагу падлами́в, уве́сь схадо́к тар-
нова́лась// (Васнецова Л. М., с. Замишево) //А свякро́вку удар вдарив, но яна 
ящё три гады́ жила//(Гурова А. И., с. Тростань) //Учара́сь су́дорга стяну́ла, 
разломи́ло ноги сауси́м // (Торбик М. М., с. Лужки).  

На основе приведенных примеров мы можем наблюдать присутствую-
щую и сегодня в среде носителей брянских говоров персонификацию бо-
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лезни, предстающей в их речи в виде некоего потустороннего зла с онтоло-
гическими признаками: // Уходи, порча, в подземныя моря // (с. Ст. Бобо-
вичи). Данные представления глубоко закреплены в народном сознании, что 
отмечал ещё Н. И. Толстой, говоря о связи в понимании древних развития 
заболевания с воздействием на человека потусторонней, колдовской силы 
[16, т.1, с.226]. Так, внезапное возникновение недуга Святополка в «Сказа-
нии о Борисе и Глебе» объясняется тем, что: «И нападет на нь бес, и расла-
беша кости эго < …> и несяхуть его на носилех» [12, с. 61, с. 267]. См. в 
«Повести временных лет»: «волхвуют женщины чародейством, отравою, и 
иными бесовскими кознями» [см. 12, с.12], [11, с.76].  

По утверждению М. П. Мультановского, понятия о причинах заболева-
ний стали онтологическими уже в древности [10, с.24-31]. Согласно мнению 
В.В. Усачевой, в народном сознании болезнь до сих пор выступает как чу-
жеродный элемент, вдруг оказавшийся внутри человека» [16, т. 3, с.118-
119]. 

Эти представления и сегодня находят свое отражение в народной ме-
дицинской лексике говоров юго-западной Брянщины, см.: гры́зь – грыжа, 
ломо́та – заболевание суставов, во́гник – нарыв на коже лица, костолом – 
воспалительное заболевания костей: // А ён, чу́ешь ты, кости разъеда́е, ко-
сти балять, вот и называется костоло́м, кастае́д// (Куприенко В. Д., с. За-
мишево); // И така́ ломо́та яго тярза́е, шо чуть проиде́ и уже усё́ // (Крас-
ногорская Л. И., с. Н. Место), а также: сухо́та, на́пасть, по́рча, при́тка, 
напущёнка, лихома́нка – заболевания, возникновение которых информанты 
связывают с потусторонним воздействием: // Тебе, порча, меня не рвать, не 
ломать, а мне здоровье у чёрта забрать // (Клюева Н.П., с. Тростань). 

В связи с последним отметим, что среди практикующих целительство 
носителей брянских говоров и сегодня сохраняется стремление различными 
способами воздействовать на болезнь, которая воспринимается лечащим, а 
нередко и болящим как реальная вредоносная сущность. Являясь професси-
ональным врачом, автор данного исследования услышала от народной це-
лительницы Валентины Куприенко следующее: // Грыжу нада загрызать. 
Читай Отче наш, апосля́ кажи́: Грызь, я табя зъем. Ат любой балезни бяри 
трошки соли,  кадай через левое плечо и кажи́: Соли – со́лево, боли – бо́лева, 
а мяне таго неско́лева, а у Вербная, на Па́скву зъешь три  ко́тика з вярбы́ и 
гово́ри: Как табя, вярба, чтут, так боле́сти ко мне не прийду́т //(с. Зами-
шево). 

По нашим наблюдениям, в среде носителей говоров юго-западной 

Брянщины и поныне широко распространено верование в то, что освящен-

ные перед Пасхой, в Лазареву субботу веточки вербы необходимо сохранять 

в доме в течение всего следующего года с целью защиты от вредоносного 

воздействия, для сохранения здоровья в течение года. При этом непосред-

ственно после освящения вербы на исследуемой территории повсеместно 

соблюдается следующий обряд: при входе в дом каждого их присутствую-

щих слегка ударяют пучком вербы со словами: //Не я сяку, верба сячет, будь 

здоровым на весь год// (г. Новозыбков).   



219 
 

В связи с вышеизложенным отметим, что мотив обращения к дереву в 

целом характерен для славянской культуры. Так, ещё византийский импера-

тор Константин Багрянородный в первой половине Х века в своем трактате 

«Об управлении государством» отмечает, что руссы совершают жертвопри-

ношение на о. Хортица, так как там растет огромный дуб [4, с. 9-10].  

Поскольку юго-западная Брянщина является территорией древнейшего 

расселения славянских племен радимичей, вятичей и северян [3], несомнен-

ный интерес представляют приведенные В. М. Мокиенко сведения о том, 

что подобный жертвенный дуб был обнаружен археологами при очистке 

русла реки Десны, протекающей на территории современной Брянской об-

ласти и Черниговщины [9, с. 237]. Согласно М.М. Маковскому, дерево оли-

цетворяло потусторонний мир и разграничивало мир смертных и мир богов 

[8, с. 104].  

Мотив обращения к дереву как к проводнику некоей силы, способной 

исцелить человека, до сих пор сохраняется в текстах брянских заговоров, 

зафиксированных нами на исследуемой территории, а также в представле-

ниях и преданиях местных жителей. Помимо вербы, по словам информантов 

обладающей возможностью исцелять человека, с целью защиты от потусто-

роннего вредоносного воздействия обращаются к дубу, березе, осине и реже 

– к другим деревьям. Так, по мнению носителей говоров, для избавления от 

запоев, необходимо, наломать веток клена или дуба, если пьет мужчина, 

аналогично – осины, берёзы (если пьет женщина) и сделать из них веник, 

которым следует подмести в доме, говоря: // Вам в земле сырой жить, а 

(имя) больше вина не пить // (Куприенко В. Д., с. Замишево). И затем зако-

пать веник в землю. Считается, что исцеление наступит тогда, когда сгниет 

веник. Также и для исцеления от ломоты в костях, по представлениям цели-

тельницы из села Старые Бобовичи, необходимо пойти в лес и постучать 

ногой по первой попавшейся осине, а затем прислониться больным местом 

к дереву со словами: // Осина, осина вылечь мне (назвать больное место) с 

этого часа, с моего приказа. А не то корням твоим гнить, а мне больною не 

быть // (Ханаева В. Д, с. Ст. Бобовичи). Ещё один заговор от ногтое́да – 

панариция: //Осина стоит – ветер шумит. Осина ломается (имя) ногтями 

не мается// (Ханаева В. Д.). Интересно, что в текстах заговоров, зафиксиро-

ванных нами на территории юго-западной Брянщины, некоторые зоомор-

физмы иногда наделяются флоральными чертами, как, например, в заговоре 

от рака: //Отцветай аромат и исцели (имя заболевшего) от врага рака, что 

б его корни уплывали и не отрыга́ли// (Ханаева В.Д., с. Ст. Бобовичи) 

Одновременно с тем, по собранным нами данным, в самом процессе 

врачевания болезни народными целителями на Брянщине нередко исполь-

зуются предметы растительного происхождения: // С колоскоў делают 

ква́чик. А потом у води́чку палец лόжить и этыми колосками води́ти // (Вы-

качко К. Н., с. Н. Место); // У мены руки балели. Сарай быў. Дак яна мене 

руки прила́живала к дверям и шаптала // (Куприенко В.Д., с. Замишево). 
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С отголосками культа почитания деревьев в местной традиции опреде-

ленным образом связан и праздник Святой Троицы, на который сельские 

жители повсеместно украшают свои жилища сломанными березовыми вет-

ками.  

Кроме того, на территории юго-западной Брянщины ещё в 2011 г. в се-

лах: с. Верещаки, с. Старые Бобовичи, с. Петрова Буда нами локально фик-

сировалась считавшаяся ранее утраченной в России народная традиция об-

рядового празднования на сороковой день после Пасхи так называемой 

«Стрелы». Данный праздник попытались воссоздать этнографы Челябин-

ской академии культуры и искусств, однако, по словам Л. Лазаревой, «ока-

залось, что праздник рассыпан. От него ничего не осталось, кроме упомина-

ний: водили хороводы, катались по полю. И все, что мы моделируем – с чи-

стого листа» [20]. 

Вместе с тем, уже в конце ХIХ века, говоря о фактическом исчезнове-

нии данной народной традиции, ведущие этнографы отмечали, что истоки 

«Стрелы» восходят к индоевропейской древности и имеют глубокие языче-

ские корни [14]. Тем удивительнее, что на Брянщине сохранился существен-

ный объем сакральности и обрядовости данного праздника. В этот день се-

ляне просят у Бога защиты от пожара и болезней. По селу в старинных рус-

ских народных костюмах сер. ХIХ – нач. ХХ в., рядами по 10-12 человек, 

идут сначала молодые, затем замужние, а потом пожилые женщины (эта 

процессия, растягивающаяся на все село, и есть «стрела»). Выполняя функ-

цию охраны поселения от нечистой силы, женщины поют древние обрядо-

вые песни так, как их пели предки. При этом смысловую часть этих песен 

они не всегда могут объяснить. Считается, что за поющими женщинами 

нужно ступать след в след, чтобы избежать заболеваний в течение всего 

года. В последнее десятилетие праздник обращает на себя особое внимание 

филологов и этнографов [см. 1].  

По нашим наблюдениям (2011 г.), кульминация праздника происходит 

на ближайшем к поселению лугу или засеянном поле. В центр общего для 

всех присутствующих хоровода становится самая старшая из женщин, дер-

жащая на рушнике выпеченный в печи праздничный каравай. Она произно-

сит обрядовое обращение – «молитву», после чего хоровод начинает схо-

диться к центру и распадается, а  все жители села преломляют и едят хлеб 

(до тех пор, пока в руках у женщины ничего не остается). А затем, разойдясь 

по полю, начинают срывать определенное количество колосков (от 7 до 9 

или 12 шт.), имеющее сакральный характер. Часть колосков они бросают за 

спину через плечо, а часть (до 9 шт.) оставляют себе. В дальнейшем, по сло-

вам селян, эти колоски, как и веточки пасхальной вербы, в течение года хра-

нятся в их доме, за иконами, с целью сбережения здоровья семьи: // Во енти 

ж каласки бяру у дом. А ты тожа соби собяри, енто от исхлазу, шоб дома 

не балели// (с. Верещаки). 
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По поводу осмысления обрядовости данного празднования, объясняе-

мой опрошенными нами информантами как (дословно) необходимость «за-

копать стрелу», а также с учетом услышанных и частично зафиксированных 

нами обрядовых песен, содержащих много древнейших лексических форм, 

понимание которых уже утрачено самими жителями: // Ня магу́ таби́ казать 

шо вано́ таки́ означае, так дяды́ пели // (Пугачева В. П., с. Верещаки), счи-

таем возможным предположить следующее: т. н. «стрела», вероятно, изна-

чально ассоциировалась с молнией, имеющей в древности фаллическую 

символику, тогда как земля соотносилась с материнским, женским началом, 

порождающим все живое (см. А. А. Потебня, А. Н. Афанасьев, Н. И. Тол-

стой, Л. Нидерле, М. М. Маковский). При этом удар весенней грозовой мол-

нии о землю и следующий за ней дождь мог восприниматься сознанием 

древнего человека как акт оплодотворения земли. Мы предполагаем, что 

противопоставление: «небо-отец» и «мать-земля», вероятно, существовало 

уже в праиндоевропейский период. Так, например, Геродот говорит, что 

скифы обоготворяли небо и землю и верили, что земля является супругой 

неба [17]. Так же и в «Ригведе» сопоставляются «Dyâús pita» (небо-отец) и 

«Prthivî mâta» (мать-земля) [15]. Согласно наблюдениям немецкого языко-

веда и историка второй половины ХIХ в. Отто Шрадера в древнейшем из 

дошедших до нас отрывке англо-саксонской поэзии, посвященном благо-

словлению нив и полей, говорится дословно следующее: «Привет тебе, о 

земля, мать людей, Да оплодотворят тебя объятия бога, Да исполнишься 

ты плодородием». По мнению ученого русское «земля» почти буквально 

совпадает с именем фракийско-фригийской богини Семелы, родившей бо-

жественного Диониса, то есть «сына неба» [18, с. 184]. В этой связи также 

см. ст.-слав. дьнь, лтш. diena, лит. diená лат. diёs в значении «день» [17, Т. 

1, с. 495]. 

В связи с последним вспомним, что в русской народной традиции су-

ществует «Мать-сыра-земля», выступающая как возлюбленная бога 

«Ярилы» («Грома»). По наблюдениям сделанных О. Шрадером, русский 

народ празднуя Радуницу в конце ХIХ века в своих песнях призывал «гром 

гремучий» ударить «огнём-молнией» чтобы разразить «мать-сыру-землю» 

громовой стрелой, при этом сама земля должна гостеприимно расступиться 

«на все четыре стороны» и принять оплодотворяющую стрелу бога весны 

[18, с. 184]. Являясь уроженкой г. Новозыбкова, автор данной статьи, осно-

вываясь на собственных наблюдениях, свидетельствует о том, что праздник 

«Радуница» с сохранением его обрядовой части сегодня празднуется только 

на территории юго-западных районов Брянской области, включающих в 

себя и территорию фиксирования культурной традиции так называемого 

«закапывания стрелы».  

В связи со всем вышеперечисленным мы имеем возможность предпо-

ложить, что сохранившаяся на Брянщине старинная традиция празднования 

«Стрелы» вероятно, восходят к древнейшей обрядовой игре и олицетворяет 
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собой условное празднование свадебного «бракосочетания» Неба и Земли с 

последующей конкретной «реализацией» права «жениха», а сама празднич-

ная процессия (которую составляют жители сразу нескольких соседних по-

селений, идущие с песнями через головное село) может соотноситься со сва-

дебным шествием и одновременно олицетворять собой ту самую весеннею 

грозовую молнию – «стрелу», удар которой в землю (в сочетании с первыми 

дождевыми каплями) мог восприниматься древним сознанием как своеоб-

разный акт оплодотворения. Возможно, что последнее – является наиболее 

древним, первоначальным этнографическим народным олицетворением, то-

гда как ещё недавно такая традиционная для деревенской свадьбы празд-

ничная процессия есть более позднее обрядовая форма, переносящая че-

ствование обожествленных «прародителей»: неба – «отца» и земли – «ма-

тери» на их реальное человеческое «потомство». Следует упомянуть и о 

присутствующем в русских сказках образе жениха пускающего стрелу с це-

лью обретения невесты и затем отправляющегося на её поиски. 

Согласно наблюдениям автора статьи, попадая в землю, молния, как 

физическое явление, оставляет после себя углубление, ямку, которую, пред-

положительно, символизирует хоровод. Мы допускаем, что в понимании 

древнего человека эту ямку необходимо было закопать так же, как засыпают 

землей посаженные в неё семена. Сходящийся к центру хоровод сужает, 

уменьшает эту «ямку» и как бы символически «закапывает» себя. Женщина, 

стоящая с караваем в центре, к которой сходится хоровод, по-видимому, 

олицетворяет землю, подающую людям урожай нового посевного года. 

Предполагаем, что ежегодное соблюдение селянами данной традиции как 

бы «гарантировало» им урожайность предстоящих посевов и связанные с 

этим достаток и здоровье семьи. В отношении протяженной процессии жен-

щин (т.н. «стрелы»), идущей от центра на окраину села, хотелось бы отме-

тить, что, по нашим наблюдениям, все народные костюмы участниц процес-

сии (цвет тканей, вышивки) были преимущественно красного цвета. В этой 

связи нам представляется возможным предположить, что красный цвет в 

данном случае тоже символизирует молнию и огонь, который она может по-

родить. Уводя «стрелу» за территорию села, люди как бы оберегают посе-

ление от пожаров.  

Известно, что стрела в славянском пантеоне богов считалась атрибутом 

верховного мужского божества Перуна, также именовавшегося Даждьбогом 

(буквально: «дающим»), который ассоциировался с грозовой молнией и 

считался первопредком-прародителем, дарующим роду новых детей [см. 

16]. До сих пор в юго-западных районах Брянщины при первых признаках 

дождя маленькие дети выскакивают под его ещё редкие капли и кри-

чат://Дождик, дождик, пуще! Дам тебе гущи // (повсем.).  

В этой связи понятно стремление «закопать стрелу» или совершить 

«похороны стрелы», как ещё называют селяне этот обряд, поскольку смерть 

всегда связана с рождением: чтобы прорасти, зерно должно погрузиться в 
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землю и умереть. То, что современная обрядовая «стрела» представлена в 

основном женщинами разного возраста, ведущими процессию, по нашему 

предположению, вероятно, говорит о глубоких индоевропейских и даже но-

стратических корнях данного праздника, а также о том, что он может восхо-

дить к периоду матриархата в мировой истории. 

Отметим также, что о взаимосвязи тематики стрелы и болезни говорил 

ещё А. А. Потебня [14, с. 48]. По местным поверьям, полученным нами от 

информантов старшего возраста из сел Верещаки (Спека П. В.) и Ст. Бобо-

вичи (Ковалева И.Т.), в момент завершения праздника, с целью приобрете-

ния здо- ровья, необходимо посидеть или полежать на земле и даже пока-

таться по ней. Что мы непосредственно и наблюдали в процессе воспроиз-

ведения селянами этой живой народной традиции, являющейся остаточным 

проявлением мифологического типа мировоззрения, выражающегося в от-

голосках языческих верований, характерных для основанного на эмоции ар-

хаичного сознания. 
Вместе с тем, для локальной территории данных сел, вероятно, харак-

терно сохранение не только обрядовости «Стрелы», но и некоторых других 
реликтовых верований. Так, только в селе Старые Бобовичи нами было за-
фиксировано бытующее среди информантов среднего и более старшего по-
коления представление о неких опасных для человека «белых людях», жи-
вущих вокруг села, сразу за его территорией, которых, якобы, можно вне-
запно увидеть в любое время суток. Привлечение к себе их внимание грозит 
человеку тяжелой болезнью или даже внезапной смертью. В процессе сбора 
полевого материала было зафиксировано изменение тембра голоса боль-
шинства информантов, сообщавших эти сведения, а сами сведения были 
крайне скудными. Информанты наотрез отказывали от продолжения разго-
вора на данную тему: //Баб Ганка каза́ла, коли́сь яе́ мужик поба́чив етих 
белых людей, да и помё́р. Усё, усё, я бо́лее   таби́ про то ничё́го гово́рить ня 
буду! // (Кирьянова М.П., 106 лет, с. Ст. Бобовичи). Подобные представле-
ния, вероятно, связаны с языческим культом умерших, но этот материал ещё 
ждет обработки. 

Представленные данные позволяют говорить об исторической и этно-
культурной значимости диалектной и, в частности, народной медицинской 
лексики, а также о разнообразных проявлениях народного мифотворчества, 
сформировавшегося в процессе её становления. Материал содержит много 
отсылок к древнерусской народной традиции, которая, несомненно, подле-
жит своему дальнейшему изучению. 
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On some aspects of the worldview of modern speakers of Southwestern  

Bryansk region dialects (using the example of folk medical vocabulary) 

Abstract: the author of the article examines the vocabulary of traditional medicine in the 

southwestern dialects of the Bryansk region (Russia) in the context of the formation of the 

Russian cultural tradition and national worldview, reveals interesting phenomena related to the 

historical and linguistic features of the formation of folk medical names, highlights various 

aspects of the functioning of the vocabulary of folk medicine in local dialects at the present 

stage. Based on personal observations made during the field study of territorial dialects, he 

comprehensively describes and analyzes the ethnolinguistic features of the ancient ceremonial 

holiday "Arrow Funeral" preserved in a number of villages in the southwest of the Bryansk 

region, which has pagan roots and dates back to deep Indo-European antiquity. The author puts 

forward an interesting hypothesis about the original understanding of this holiday by ancient 

man as a kind of wedding ritual game, symbolizing the marriage of "heaven-father" and 

"mother-earth" among most Indo-European peoples. 

Keywords: folk medical vocabulary, ritual vocabulary, worldview, ideas about the causes 

of the disease, dialect, conspiracy.  
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Номинация через противоположность: неофициальные  

антропонимы Орловщины, данные по признаку,  
полярному имеющемуся у лица  

 

Аннотация. В общем массиве неофициальных антропонимов Орлов-

ской области выявлена группа прозвищ, номинирующих лицо опосредо-

ванно, а именно, по признаку, полярному тому, который присутствует у че-

ловека в действительности либо приписывается ему окружающими. Такие 

прозвища отличаются семантико-мотивационным многообразием и марки-

руют физические, психические, поведенческие и иные свойства человека. 

Анализируемый материал демонстрирует, что прозвища указанной группы 

обладают явно выраженной коннотацией и, характеризуя лицо «от против-

ного», являются ироничными неофициальными наименованиями человека. 

Сделан вывод об особенностях создания такого рода прозвищ. Говорящими 

используется двухступенчатая модель номинации: вначале выявляется 

наиболее яркое, актуальное, доминантное свойство человека (внешнее либо 
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